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A mi tulipános lelkesedésünk.
A múlt: esztendő behozatala a hiva

talos statisztikai adatok szerint ; 3— 400 
millió koronával többet jelez, mint az 
1906-ik esztendőben. . ' ■ ' ' : ,

- : Hát ez a dolog nagyon, de nagyon
elszomorító. Elszomorító különösen azért, 
mert a külföldről, főleg pedig Ausztriából 
való behozatal épen akkor emelkedeíTilyen 
rohamosan, amikor nálunk az a politikai 
párt vette kezébe az ország kormányzatát, 
amely az Ausztriától való teljes elszaka
dást, az önálló vámterületet és az önálló 
nemzeti bankot irta zászlajárar amikor a 
tulipán színes virágával a gomblyukban 
az' egész társadalom megmozdult, hogy 
hadat üzenjen mindén oly iparterméknek, 
ami külföldi s ami. osztrák.

Mit bizonyít ez ? Azt bizonyítja, hogy 
a magyar lelkesedés csak szalmaláng. Az 
állandó tűz, amelynek melegénél megerő
södhetne a hazai ipar, hiányzik. A mi 
társadalmunk minden jó eszmét csak ideig- 

..óráig;J;á m o g a t ,^  divatost:
Aztáh elfelejti, és megy minden a régiben.

Ott azonban, ahol a házai ipar a kül
földivel versenyezni nem képes, még értjük 
az utóbbinak pártolását, ott azonban, ahol 
a magyar ipar bátran kiállítat ‘a külföldi
vel vagy az osztrákkal szemben, valóban

érthetetlen, valóban bűn á honi ipart mel
lőzni.
. A gácsi, zsolnai es brassói posztógyár 

kelméi a külföldi árukkal bátran kiállják 
a versenyt, de a szabó is, aki raktáron 
tait ilyen posztót, a külföldit, az osztrákot 
ajánlja, mert már ahhoz van szokva és 
a közönség legnagyobb része csak azt vá
sárol tőle, minélfogva több nyereséget húz 
belőle, mint a honi gyártmányból Innét 
van azután az, hogy az év első 9 hónap
jában 316 millió értékű szövő- és fonó
ipari cikket hoztak be Ausztriából.

Mindenki beláthatja, hogy ha ez 
továbbra is igy marad, akkor hiába be-- 
szélünk az ország függetlenségéről, hiába 
választunk csupa függetlenségi képviselőt, 
ez az ország csak szegény marad s gaz
daságilag a jövőben is Ausztria iparának 
gyarmatállama, amely ölbe tett kezekkel, 
tétlenül nézi, hogy fiai közül százezrek 
vándorolnak ki azért, mert nem tud nekik 
munkát és megélhetést biztosítani.

A magyar iparnak első sorbán a hazai 
piacot, a- hazai vevőközösfeégk--- kell -meg-, 
nyerni. Rá kell szoktatni az embereket, 
hogy, amikor vásárolnak mindig szerezze
nek előbb meggyőződést arról, hogy amit 
venni akarnak, azt ugyanolyan minőség
ben, ugyanazon árban nem kapják-e meg 
hazánkban ? Ha iparosaink és kereskedőink

■ r :- ^
látják, hogy a közönség állandóan érdek
lődik a magyar gyártmányok iránt, a saját 
jól felfogott érdekükben kezdetben magyar 
árut is, később pedig tisztán, csak magyar 
árut fognak üzletükben tartani.

És ha ez az idő elkövetkezik, pedig 
el kell következnie, akkor bizonyára nem 
fog tőlünk évenként 120.0 millió korona 
kivándorolni külföldi és osztrák árukért, 
hanem bennmarad az országban s mint
hogy annak nagy része munkabér, néhány 
száz millió ezen a cimen is hálunk marad s' 
ez elég lesz arra, hogy az Amerikából vissza 
vándorló honfiainknak kenyeret adjunk.

A társadalmi kérdés és a ma
"  gyár ifjúság.
— A Széchenyi Szövetség ismertetése. —

Soha kritikusabb helyzete nem volt a cik- 
kezönek, mint manapság. Privátim. váltott esz
mecserék, hivatalosan elhangzott dikciók rend
szerint pozitív médiumok körül forgolódnak, 
melyeket szemmel és füllel veszünk észre leg
előbb. S, ez a közszokás szinte kánonszenö tekin
télyre .emelkedett. .Ügy, ho^y ha mzmmb^-,kissé~~.-. 
általánosságban mozog; ha kategóriáit mindjárt 
méterrel ki nem méri, azzal illetik, hogy rébu- 
szókban beszél, hogy vértelen elméletet alkot és 
frázisokkal dobálózik, _

Lehet, hogy az igazság keresésében meto
dikáikig előrehaladt emberi szellem helyes utón 
haladó fejlődésének eredménye ez.

Jó a z  Isten .' .
Látod, jó az Isién •
Nem hagyja övéit ; 

íSegíti, megáldja 
Kik szereidre kérik. . v ... 
Fordítja nem egyszer 
A rosszat is jóra 
S a benne bízókat 
Csapással is. óvja. ' . .
Ne búsulj hát lelkem,
Ha nehéz az éld 
Ha a gond tövise ■■■
Nap nap. után éget. 
Réményedíszárnyaljon.
Mindig föl az égig . . .
Látod, jó az Isten 
Nem hagyja tövéit.

Saemlér Ferenc.

Az ügyvédbojtár.
. — A ,Fejérmegyei Naplóu tárcája. — .

Régi történet uj kiadásban: egy úri család
dal szegényebb a vasmegyei dzsentri. Beleznay- 
ékat kibecsülték ; ősiv kastélyukból s Bcleznay 

'Ádám golyót röpített a fejébe.‘Özvegye is szíve
sén vele ment volna tulvilágráy:dé'neki nem volt 
szabad ily rövid pörrel mVnekülnie a bukás szé
gyenéből,,neki még volt valakije, ki fölött őr
ködnie legszentebb anyai kötelességé. Mert hiszen

mi lenne az ő fiából, Sándorból, ha gyámoltala
nul és támasz nélkül hagyja vissza itt e világon 
a rideg és önző emberek közölt?

S ugyan mi lett igy belőle? Pár hónappal 
ezelőtt még irigyelt jogász volt, kit a  szülők ez
resei tartanak ki, most ügyvédbojtár, ki önmagát 
tartja nyomorult hatvan forint gázsiján. Valamikor 
a pénz csak forintnál kezdődött nála, most a 
garast is megbecsüli; valamikor tündérálom volt 
még neki az élet, melyből most keserű valóra 
ébredett. . . . . .

Hanem azért panasz nem jő ajakára. Az 
élet keresztjét panaszszó nélkül vinni föl a szen
vedés Golgothájára, az próbálja á férfi jellemet. 
Az asszony erősnek hitte magát, pedig fia erő
sebb volt nála. Beleznayné akarta vigasztalni szün- 
teleti Sándcfft s a végén mégis Sándor szárította 
föl a  csillogó kényeket szegény édesanyja elborult 
szeméből.

Ne félj anyám, nem tart ez örökké igy, 
mondogatta gyakran a legszentebb meggyőződés 
szilárd hangján, ha soká tart is az éjjel, végtére 
mégis meghasad a piros hajnal.

— Gondolod, fiam ? szólalt meg bánatosan 
Beleznayné s mit gondolsz, mikor hasad meg 
majd számunkra az a hajnal ?

— Majd ha Klemint oltárhoz vezetem.
— Klemint ? kérdé az anya elcsodálkozva.

; — No igen, Sárossy klemint, azt az an
gyalt, tört ki lelkesülten Sándor. Budapesten is
mertük, meg egymást ott ültette; az Úristen köl
csönös szerelmünket szivünkbe s mi egymásé!, 
leszünk. - . . . .

— Gazdag ? —. tudakolta Beleznayné kissé fé
lónkén. : • • ,

— Nagyon gazdag, földbirtokosnak a leá
nya. Az Ö-, vagyona helyre fogja állítani a Be- 
leznayvczimer régi fényét.; -7 .

— Rátok adom anyai áldásomat, gyerme
kem, sietett Beleznayné megadni beleegyezését, 
hanem utána mindjárt kétség szállotta meg. 'De 
fiam, folytatta csöndesen, hátha vagyont keres ő 
is nálad ? ' ■

— Nem ő, anyám, felelte Sándor majdnem 
elérzékenyülve, néni ismered őt. Azt keiesi csak, 
hogy szeressék őt. Ládd-e, én szeretem, mérhe
tetlenül szeretem. Hát te anyám, tudnád-e sze
retni út ?

— Aki téged szeret, fiam, azt én is szere
tem, felelte az anya s keblére szorította jó fiát.

E  pillanatban föltárul az ajtó s az iroda
szolga lépett be.

— Jó l van, megyek egyszerre, volt Sándor
részéről a válasz. . .

—' Hová mégy, fiam ? kérdezte Beleznayné 
kíváncsian. .

— Megújítani egy régi történetet: árvere
zünk s egy. régi családdal ismét kevesebb lesz 
nemsokára. .

— Brr! rázkódott meg Beleznayné. S te 
elvállalod az ilyen mesterséget ?

—  Árverésre az ügyvédek rendesen a boj
tárjukat küldik. Mit tegyek ? Ez a kenyerünk.

— De megígéred, fiam, hogy nem leszel 
szívtelen szegény emberek iránt?

— Megígérem, meg anyám, csakhogy ne 
feledd, hogy a bojtár .csak bojtár, aznap kitelik 
az esztendeje, mikor a gazdának parancsolni 
próbál. No de majd meglássuk, mit tehetünk. 
Isten veled anyám!

Kezet csókolt neki s  távozott.
Lenn a végrehajtó mér várta. Fölküporod- 

tak együtt szépen a kocsira s kihajtottak Tóte
lekre, hogy nemzetes Gózony Mátyás uram feje 
alól kihúzzák az utolsó vánkost.

Gózony Mátyásnak azonban vala annyi

Mai lapunk 6  oldal.
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Mindenesetre jo, ha a / ember es/mckröl 
beszel, — melyelv elvegre láthatatlanok —* s na 
kilátásokkal kecsegtet, azokat kellő világításban
be is mutqtja, , i - s i ‘ ... ,,

Meghajolok a kozs/okas előtt Kano fiat 
irányelvnek tekintem magamra nezve Megkísértem 
hát, högyíamít nm!t-;eikkem.b.en,-.a magyar ifj?isa«,,
társadalmi? feladatáról; v-ennek.lehetőségeiül, süt
szükségéről- általanossagban -kimondjam, azt most 
kézzel fogható módon be is. bizonyítsam.. •

,Aj5ií-eszme; az.-..elv- próbaköve a gyakor a . 
Egy reális .testületet rajzolok hát meg, mely jel
szavakkal- iodultya jelzett feladat teljesitesere, 
és a gyakorlat életet, öntött sokaktól frázisoknak 
t a r t o t t - ' ' e s z m é i b e . . : - ; , •' " , - ,

, r- . ,A 'BzécíiényiSzövetségről van-;szo .tá ljá t 
már eléggé. érintettem, -.mikor, a magyar, ifjúság 
társadalmi feladatairól beszéltem. Mert ez a szó-, 
yéiség épen ezeknek a feladatoknak kivitelére
vállalkozott. .' ■ ■ ' . . ,. ,

Munkáját, -eszközeit, eredményeit lassúk 
most. A krónikás hűségével iparkodom mindezt 
elmondani, amint azt maga a Szövetség írja le 
egyik kiadványában.' . ,

Ez a szövetség iparkodik fölverni az ifjú
ságot, hogy érdeklődjék a népjóléti intézmények 
iránt. Összegyűjti tagjait előadásokra, gyűlésekre, 
felolvasásokra, ahol mái; jártas, tapasztalt férfiak 
ismertetik elöltük azokat az intézményeket, ame
lyek a népet, a falvakat megmentik az eladóso
dástól, az anyagi és erkölcsi romlástól. Az így 
szerzett ismereteket pedig az ifjak fölhasználják 
a nép körében, a falvakban. .

Vasárnaponként aztán a Széchenyi Szö
vetség tagjai kisebb-nagyobb csoportokban, vidéki 
kiszállásokat rendeznek, hogy'felkeressék a szin- 
ningyar falusi népet s helyzetéről, iigyes-bajos 
dolgairól felvilágosítást nyerjenek. '
' Különösen az olyan helyeken, ahol a szo

cialista 'Izgatok kezdik félrevezetni a földmives 
munkásokat, gyűléseket rerideznek. A szociális kér
désben és, népszónoklúsban mar jártasabb kikül- 
döttek'cgyjkc elmondja jövetelük célját. ;A' másik 
igaz" siijlbkkclJ festi luszociálista tanokat.'-;A har
madik Rámutat a helyes módokra', amelyek a 
nép'szervezésére és jólétének emelésére alkalma
sak, Közben különös gonddal ismertetik a szövet
kezeti mozgalmat és a gazdaköröket: És ha elég 
kedvet találnak a faluban, tüzetes Útmutatásokat 
adunk, hogyan kell egy gazdakört vagy egy szö
vetkezetét alakítani, sőt maguk is kezükbe veszik 
az alakítás munkáját.

Például Kunágotán a nepgydlés után szü-; 
kebb értekezletet tuvtak . össze, melyen a falu , 
íegyzőjeből, segédlellíészébol. egyik tanító ábol e s < 
ieltatív tekintélyesebb gazdából alto bizottságot 
alak,toltak, mely a * Magyar Gazdaszövetséggel : 
tüstént osszekottetesbe l e p e t t . .-,■■■■ ■, :

1 Másutt visszaéléseket tapasztalunk a neppel 
szemben Ilyen helyűit meghallgatjuk a pánas/o 
kát s azoknak orvoslása vegeit megkeresik a ; 
Magyar Giízdaszovetseget, mely leginkább hu a-.; 
lötl arra, hogy a kisemberek baját. ófvpsolia s a ; 
foidesurak esinunkágaik közt az .elleni eteket el-, 
simítsa. Az a nép, melydlyen meghallgatást nyer, 
soha sem ül föl a szocialista hamis;apostoloknak. 
Mert. mikor látja; ííogViaz önzetlen-fiatalság,nyújt 
neki kezet, imeggqndolja, hogy a magyar’ifjiira. 
vagy a nemzetközi agitátorra hallgasson-e?

Csak Jíuhágötat hozom.' fel;;érre például^; 
hol,az agrárszocialisták grnsszáltak.. A földmun
kás- és gázúaszöveitseget előkészítő bizottság-ülése ,, 
után épen e. sorok íróját, szólította, meg egy előbb 
véresszájú szocialista, hogy ő meg a társai,. (inár.
mint. a szocialisták) szintén beiratkozhatnakre az 
alakítandó egyesületbe., Józan; argumentumaink 
meggyőzték s bizonyos zavart .szégyennel ;bár: 
arcán, de mégis rr- 'ö, tette: meg az első lépést a 
közeli désre. . - .

A nagyobb..'.községekkel ;állandö’ összeköt- : 
tetést is teremt a szövetség. És pedig úgy, ;hogy. 
kiszállása alkalmával a falu érielmesebb gazdái: 
ból és munkásáibóL.SzéchénykbizoUságot alakit, 
melynek elnökéVaztán- minden társadalmi; mozgá; 
lomról értesíti a . szövetséget. -- _ .ööv;

Ezen kívülotthonában népirodát nyit a sző,, 
vétség. S a vidékről, érkező ügyes-bajos dolgok- 
bah-jogtanácsat ’hyújCaz .arra rászqnilpknak.y y j.

. .Székhelyén továbbá rendszeres iznbadókta- 
t&st fejt kiíajrcnfelkezésére. állómunkéspgycsü-- 
letekben, .. ,-' -.,.. . - - é j j : . Y :'v •!?-.,<

S a nép,; az; eddigi - tapasztalatokszerint 
mindenütt "lelkesedéssel fogadja aá ifjúságot.:Va- ' 
Jóságos 1lnnépniiipÍfÚ9'.ljBdunâ -t''raid«5h.'a Széchenyi- 
Szövetség , kiszáU '^^^eii^y;M ó|ö}t!,inári'aj kflZr; 
ség hat.áráh^n,,zep^rbral-.fogadták.ia, kiküldöttó^ 
ketLjSyJéke'rij,’ ^
őkét. M ,ó h ó i^ r!th ^ a ^ sz a ^ ii^ lc ris :' ^ t  kiabál-' 
tál:': f É ljéa ék '^ 2'.''1Qak><csafe' az* eszme 'tévés 1“ 
De Jiogy njélyik eszme téves, ezek aztán meg
magyarázták .p ek ^  .. ...

Viszont, az-' ifjúság is iparkodik, a z '. ilyen 
napokat j emlékezetessé. tenni., Ahol csak - lehet, 
hazafias ünnepséggé/, köti össze kiszállásait. A‘

lefolyt évben például minden kiszállása. alkalmá
val felidézte felfrissítette ..nagy Rákóczink- emlé
ket. Es sírjára .' közadakozásból. pár száU.pálma- 
ágat vagy babérkoszorút küldetett 
, , Az Országos Széchenyi Szövetség példájára: 
megalakulty-a-Dunámüli-i Széchenyi Szövetség 
— Pécsett ;:o  Délvidéki ^  Temesvgrott. Kivána- : 
tos volna, ha minden megye területén alakulna 
egv; Mert így sokkal intenzivebb működést le-: 
hetne . kifeitem, ' mint; .mikor az- ország- területe 

szövetség közt oszlik’ meg. . -■
. Megalakításában legyünk mi az elsők közöt.t!

A feljebb .vázolt munkakör és eredmények,' 
azt hiszem, meggyőzték a kisiiitüeket arról, hogv 
itt nem nagyhangú . dobverésröl,. utópisztikus'ál': 
mokról, hanem egy  kis: lelkesedéssel - é s : égy kis 
jóakarattal könny en ‘ ki vihető 'Jer vről - van í- szó; :

: • Ha elgondoljuk, 'városunkban 'mennyi fiatal 
jogász;, tanító.és tisztviselő fvan/fkik. ha ,hetenkén t: 
csak 1— 2 ó rá t . áldoznak a szövetség ügyeinek, 
gyönyörű eredményeket, tudunk , produkálni: iga
zán szégyenletes1 volna ránk, há a -félvetetf-' terv' 
megvalósítása - lelkesedés és jóakarat' hiányábán -a 
dőlne meg. . ’V
: ,  Előrelátom,: felhívásunkat sokan majd ózzál 
utasítják vissza: „sokkal jobban, el. vagyok .fog
lalva, hogy sem ilyen szociálistáskodásra ráérnék. 
Különbén is szerintem elég jó hazáfi vagyok, há 
állásbeli kötelességeimnek becsülettel megfele
lek,: st6.“ ' '
; • Nos, hát én -erre azt felelem:

; Tv; Az igazi hazafiság ott kezdődik, , ahol m á r  
áldozatok jönnék szóba. Különben, is a 'paragra
fusok és az 'állásbéli: előírások , nem merítik ki 
még .áz-émber kötelességeit teljesen. -Hátra van7 
nak , még azok a kötelességek, melyek szenuuel- 
láthatóan sehol 'sincsenek', bépikkelyézve, mélyek
: nek kódéxé. a rlélkiisméreU .Ezek ■ pedig f i z f  motidf. 
ják. azl parancsolják: ha  olyan fe s zm é rö i van 
szó, melynek komolyságáról, nemességéről, nagy
ságáról - meg vágy győződve; mely esetleg fa jod , 
néped;: nemzeted koldpgulásái célozza; elmarad- 
■:hainilánitl ott légy ' szolgálatában, még; ha. áldó- ’ 
zátodba kerül is. , '  , ' ‘

- ; Mi pedig : nem ; kevesebbet akarunk, mint 
Iküzdeni. népünk,: jóllétéért;' nemzetünk-' boldogu- 
ilásáétt és hazánk nagyságáért 1 '
: , . -  n  Csima Jenő.

esze, hogy becsapja őket: A pör folyamán meg- 
nicltóztatott liálni. Nem akarta, hogy becsüsök 
és 'végrehajtók kereskedjenek rajta. Élég volt, 
hbgy ő csinálta az ’aüóssngokát, fizetni ám fizesse 
más, teszem az ő mostohalánya. Az Úristen* abért 
bizonyosan megveri, tamiért annak a szeren
csétlen gyereknek a jussát is mind elverte, de 
hát mit tehet ő róla ?' Cudarok voltak az idők, 
sok az adó, áldatlan a kártyajárás, és a  többi. 
Úgyis tetszik tudni, hogyan niegy az, mikör áz 
emberfia ellen már ördög és pokol összéésküszik.

, Csakhogy' ez sovány vigasztalás volt annak 
a lánynak, kinek már most e földön senkije. A 
kastélyból kibecsülik, vagyonából kivetkőztetik, 
csák épen hogy a koldusbotot hagyja': meg neki, 
mivel majd nyakába1 akaszthassa a világot. Nem 
akart tanúja lenni, mint kótyavetyélik idegenek 
az ő jussát. Kiment a temetőbe siránkozni édes
anyja sirhalmárá. - Szegény asszony; bizonyosan 
megfordul ott alant' koporsójában,: ha- megtudja, 
mivé lett az ő leánya. -

1 Mire a déli harangó visszahívta á  kastélyba, 
már zsidó volt ott. az ur s neki semmi keresni
valója ‘benne. Az ára nem is rutotta'.teljesen az 
adósságra s akárhány .-hitelező hangos'‘ káromko 
dással topürzékolt e fölött való ‘'haragjában. A 
boldogtalan leánynak-'.szive riiélyéig-nvilált min
dén gyalázó szó;' nckidölt a- címeres - kapu fosz
lott’ Szárfájánák s csöíidbcri könnyezett. Nem volt, 
aki ' (iiegvigaszta!ta : - volna; aki csak- égy biztató, 
bátorító szót adott’voiha neki.-

Azaz hogy mégis. ;- -V -:; i;L-
, Beleznay. Sándornak, az ügyvédbojtárnak a 

szive megesett rájtá. Odament hozza, vállára tette 
kezét s h Vigasztalás*hangján mondá i' - - • ,

Vigasztalódjék ’ kisasszony, jó áz Isíenj 
jó? ??:.-0 ,nem hagyja gyermekeit. Lássa,-:engem’ 
is kibecsültek biftokomból s lám mégis itt vagyok,

szegényen bár, de farkasszemet nézek áldátian.' 
sorsommal. . :

, A hölgy alighogy az első szóra - figyelmes1 
lett, hiríelcn fölkapta .fejét' s lefödte bánatos szép 
arcZát; melyet élőbÉ,(iíét fehér 
ijedtén'nézett á,-‘fiaiálemberré./ ;  ; . ' t é r ~ Í ,'!j '_VÍ 

‘ Sándor is iileghöítkent. Á szótéíháÍLájákan 
darabig némán nézte azl' a nőt,’: hanem azután 
kitört belőle a szenvedélyes kiáltás : ' ‘

— Klémentin 1 Hát1 léhétséges-e, hogy^'tt ta-.
lálkozzunk? Te vagy? . '

— Sándor! lebbent ér szegény leány ajaká- 
ró! a szó s maga se ftüdtá, mi történik vele, csak 
odáborult á fiatalember keblére. Hanern a  követ
kező pillándtban már'ijedtén fejlettjei karjai közűi 
s mikpr a fiatalember, taríárii akarta, jfimánkodó 
hangon kérte: Ercszsb; Sándor;ereszsz'l
: — Es miért eresztenélek ? kérdezté a fiatal-'
ember fájó szemrehányással. ' ' " ' -'

—t M ert... Mért én szegény, mert koldus 
vágyók. ' ’ ‘ - ■ ‘ >

Y" S mi vagyok én? nevetett föl Sándor' 
keserű gúnynyal. Klefiientin,. nézz föl reám, nézz ■■ 
a szemembe s mond, ráismersz-e a szegény , 
ügyvédbbjtárbari a'csák: nenlreg'is- büszke; gaz- 
óag jogászra? No dei'há^gazdag,;nem is vagyok, 
büszkének lennfenv mindig'‘ vah  ̂ jogom. - Senkire 
nem szorulok, 'magam kereseni meg s kenyeret. 
mellyel̂  ̂‘özvegyJjanyáim'jmíztalbmkt megteriti. Jer 
galambom. . .  •
i Hová ? kérdéztéiKjéméntinikülönös meg
ütközéssel.’, A .f :, ; •

. — Egy szegény özyegyhez vezetlek, ki'-szó-'
retni Tog, niint. tulajdon; édes gyermekét. Édesa- • 
nyámboz viszlek, ki ezéntul hármunknak fog te- 
riteni s ránk adja majd áldását. - : :
; - -, a Klementin’ csalt zokogott s mint valami kis 
gyermek hagyott, tenni magával, a mit akartak.

Sándor, fölsegitetté 'a  Jcócsirá, maga mellé ; ültete 
; S repeső szívvel vitte haza szivének szép szerelme 
tárgyát édesanyjához.
? : ’ A mint otthon bekopogtattak, . Beleznayné
épén valami .vastag- könyvből olvasott. Fölemelte 

! szemét, kiváncsian nézett az érkezettekre. ' :.
; — Nézd anyám, ő az 1 rontott’feléje lelke-
sedéssél Sértdbr. Kezet csókolt szülőjének, : úgy 
folytatta. Az Úristen vezette utamba; ládd-e hozád 
hoztam elsőben is. T. , . ' .

— KÍempntin talán ? kérdé Beleznayné, visz- 
szaemlékézVe ; a fiával folytatott délelőtti beszél: 
égetésre, a gazdag Klementin ?‘ ’ ‘

—• Úgy van, anyám; Klementin — kapott az 
■ásszőnyVszavábá hirtelen,iSándor,í-sziv.e' gazdag’ 
erényekben, birtokát azonban-ma.; délelőtt ad tuk ; 
el, ez árverésen, - , - - -

, — Mit beszélsz ? .pattant,föl ijedten Belez
nayné, hogy a homlokára’ tolt'szemüveg .nyom: 
bán alácsuszott.
■ — Azt, hogy elhoztam hozzád,' azt hogy

iszeresd ő t; hiszen el.hagyottabb az-elhagyottnál, 
lérvább ,az- árvánál. Édes, kedves anyám, délelőtt 
áldásodat-kínáltad, nyutsd hát fölénk áldó jobbo: 
dat s légy mindkeltőnknek édesanyja.

Letérdeltek a  fölindulásátol. remegő özvegy- ’ 
asszony elé s szegény - Beleznayné;fnilt . tehetett' 
volna, szivére ölelte mindkét gyermekét. . .

A nap épen búcsúzott a földtől-;. egy;mo-. 
solygó. sugara.;a. szobábaiis:, behatolt, - de -.Hogy- 
azt a -festői,.csoportot,. a - mint a szegény anyának- 
két- rezgői örömkönyén: végiglebbént, jsietve húzta 
magátffivissza: ikm-- lett volna m egzavarnihárom  
tíemes sziv- némá ölelkezését, kik 'a  lemondásban 
lelték föl éltük vesztett boldogságát. , ^

- ' ” 1 ' ’ Kincs István. ' Á
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Felhivás

Székesfehérvár intelligens keresztény fiatal
ságához, az alakítandó Székesfehérvári

Széchényi-Szovetség: tárgyában.
Széchényi eszméi zászlótartókra találtak vá- 

rosunltban is. Mind több ■ és több oldalról hang
zik fel a: kívánság, hogy a művelt: ifjúságot egy 
— : a z : Országos Széchényi-Szövetség ■ testületébe 
tartozó helyi Széchényi-Szpvetségben tömörüljenek 

‘ A Budapeste'n, Pécsett," Temesvárt, Eperje
sen diadalra vitt zászlót tehát ezennel,kibontjuk. 
S a hazaüság és.emberszeretet . szent nevében 
kérve-kérünk minden , lelkesen gondolkozó, érett
ségit :tetl, vagy ezzel egyenrangú; (tanitói, jegyzői 
stb.) képesítést nyert művelt magyar ifjút, hogy 
szegődjék a  zászlónkra ; irt eszmék szolgálatába. 
Krédónk: Kcresztiiiy szellemit társadalmi akció ! 
Jelszavunk: Magyarország legyen ú jra  a ma- 
■ gyaroké!, .

Részletes útbaigazítás és megbeszélés az 
alakuló gyűlésen.

. Azon reményben bocsájtunk ki felhívási 
ivet, ' hogy rajta elmaradhatatlanul ott lesz min
déit székesfehérvári műveltTriugyar ifjú névéi 

’ Hisszük; aki csak megérti az idők intését; 
aki csak tisztán látja a veszélyben forgó ma
gyarság ügyét és átérzi a magyar ifjúságnak 
múltaktól ^örökölt hagyományait s a z ' ezekkel 
járó hazafiüi kötelességénél: habozás nélkül tá 
borunk bajnokává avatja, magát I

Székesfehérvár, 1908. február hónapban.
Hazafiüi üdvözlettel ;

. Az előkészítő bizottság.

—  Sorozatos előadások. A ciszterci rendi 
székesfehérvári főgimnázium tanártestülete által 
rendezett sorozatos: ismeretterjesztő előadások 
keretében a második-előadást az intézet díszter
mében február 16-án. Iíolb' Ciprián dr. tartja, ily 
cimmel: Babona’ a szalonban. 'Kezdete délután 
fél 6 órakor. Meghívó és, belépődíj nincs.

—  A VI. filharmooiai hangverseny 1908. évi 
fébruár 16-án vasárnap a  Szent István Teremben 
az V. honvédkerületi zenekar közreműködésével 
fog megtartatni. Karnagy; Frycsaj Richárd. — 
Műsor: .1. „Magyar suite." (Brahms Jánosnak 
ajánlva) Hoffmáriri Héhriktől. a) Á koronázóterem
bén. b) Románc, c) A pusztán. Előadja a nagy 
zenekar. 2. a) „Barcarölla." Tsch'áikovvsky Péter
től.-b) „Kis szerenád." Grünfeld Alfrédtől. Elő, 
adja a zenekar., 3. „Szerenada", fúvó hangsze
rekre. Dvórák Á.-tól. I. Moderato quasi Marcia. 
IL Menúetto' III. Allegro motto. 4. „Magyar 
rOhám-indujó", nagy zenekarra Liszt  ̂Ferenctöl. 
—. Kezdete este 8 órakor.

. ,—  Adomány. Dr. Iilancz György kanonok
a., Vízivárosi Kath. Iíör bálja alkalmával 20 s a 
szinielőadás alkalmával 50 koronát volt kegyes 
a ’ürör, pénztárának . ajándékozni. Fogadja érte a 
k ö r háláját ;-és köszönetét. .

—  Dalosverseny városunkban. Sok gyönyört 
nyújtó élvezetben lesz része városunk közönsé
gének junius 7-én és 8-án a pünkösdi ünnepek 
alatt. A Dunántúli Dalosszövetség az ünnepekre 
versenyre; hívta fel a, Dunántúl működő dalárdá- 
kát,( hogy nemes, versenyre kelve hiveket nyer
jenek a magyar, dal kultiválásának. 1A dalqsver- 
seny - sikere az előjelekből ítélve országoshirü lesz; 
M é d g y é sy József,Tra .Dunántúli Dalosszövefség 
ügybuzgó1, titkárai.áz (előkészületi munkálatokat 
nagyrészben befejezte. A verseny fényére és si
kerére biztfltó jelenség.vhogy ; a ^felhívás kibocsá
tására ázonhal jelentkezett három jóhirü: dalárda; 
a : Veszprémi Dalosegylet,: Keszthelyi Iparosok 
Dalköre és [a T:atatóvárosi ; Olvasókör Dalárdája.

.% város közönségén a sor, hogy Székesfehérvár 
tradíciójához híven méltó fogadtatásban részesíti 
a dalosokat. i . • ; . .

^-HalálOZás.Lttéá/sy Antal kereskedő hósz- 
szabb gyengélkedés és az utolsó szentségek méltó 
felvétele után tegnap este.fel 7 órakör 73 éves
korában csendesen;.elhunyt,: Felesége a jó férjet,- 
barátai : pedig; (egyj jóindulatú, kedves, kedélyes 
öreg urat vesztettek benne. Temetése vasárnap 
d. u. 3 órakor Tesz - a : Rákóczi-utoai gyászházból.

— Beadvány a közgyűlésre. Ifj. Lics Fe
renc; v. b. tag-írásbeli beadványt adott a legkö
zelebbi közgyűlésre, A beadványban azt kívánja, 
hogy a kocsit-lovat tartó gazdák a hadgyakorla
tok "alkalmával végzett szolgáltatásaikért illő ju
talomban, kilométerenkint; 14 Pillér díjazásban ré* I 
szesüljenek, - . : ' * - . '

—  A keresztény kereskedelmi alkalmazottak
köre saját helyiségében, (belv. kath. kör kisterme) 
szabad Iyceumi előadásokat rendeznek. Az elő
adások a legváltozatosabb műsorból, u. i . ; fel
olvasás, szavalat, prolog, monolog, és egvfolvo- 
násos színdarabokból fognak összeállittntni. A 
legelső bemutató előadás f. hó 23-án d, u. 5 
órakor kezdődik, melyre áz ülőhely • 30 és az 
állóhely 20 fillérért kapható az egyleti tagoknál, 
vagy a kezdetkor a pénztárnál.

—  Közgyűlés. Február I3-án tartotta az
etyeki Sz. József Temetkezési Egylet 12 ik évi 
rendes közgyűlését, amelyee a tagok nagy szám
mal voltak jelen. Ziegler Ferenc elnök megnyitván 
az ülést, Dicsértessék az' Ur Jézus, szép szavak
kal üdvözli a jelenlevőket s felhívja Muschek 
Ferenc jegyzőt, hogy az egylet múlt évi műkö
déséről jelentést tegyen. E jelentés szerint az 
egylet múlt évi bevétele 6090 kor. 85 fill. amely
ből temetkezési illeték, behatási díj, kamat 2176 
kor. 42 fill. Kiadás kifizetett temetési járulék 
1768 kor. egyéb 191 kor. 7(3 fill. Készpénz az 
egyletben 3755 kor. 14 fill. a kézi pénztárban 
375 kor. 95 fill. A tagok száma 1907. dcc. 31-én 
1193. E  jelentést a közgyűlés helyeslőleg tudo
másul vevőn, Magdics .István diszelnök a köz
gyűlés lelkes helyeslésével szívből fakadt köszö
netét mondott az egylet buzgó tisztviselői kará
nak. A tisztviselői kar azután 3, évi működése 
után lemondván, újra nagy lelkesedéssel meg
választatott. I. elnök Ziegler Ferenc, II. elnök 
Héim Ferenc, jegyző Muschék Ferenc, pénzíárnok 
Muschek József, gondnok Fizekker Ferenc. Mu
schek József indítványára elhatározta a közgyűlés, 
hogy a beiratások ezután minden hónap első 
vasárnapja délutánján lesznek. .

— Értesítés. A vasutas szövetség által ren
dezendő szabadelőadások 1908. évi február hó 
16-án d. u. 4 órakor folytatódnak a városháza 
nagytermében, mely atkalommat Dr. Tunner Ká
roly ur a háztartás kémiájáról fog előadást tar
tan i.— Az előadás ugv a férfi-, mint a hölgy
közönségre nézve egyformán érdekes lesz, kérjük 
tehát, hogy minél számosabban jelenjenes meg. 
— Szabad bemenet / A Vasutas Szövetség.

— Fösorozások a váli járásban. A váll já
rásban a fösorozások az egyes községeket ille
tőle a  következő sorrendben fognak megtartani:

Március 2-án: Tordas, Alcsut, Vértcsboglár, 
Bicske és Vértesdoboz.

Március 3-án ; Csabdi, Etyek, Bot, Tárnok, 
Diósd, Szár, és Bodmér

Március 4-én : Gyurókuldó. Kajaszószentpé- 
ter, Vértesacsa, Pázmánd, és Martonvásár.

Március 5-én : Tabajd, Vereb, Mány Felcsut, 
Ujbarok, Sóskút és Puszlazámor. -

Március 6-án; Vál és Baracska.
— A szfehérvári kath. legényegylet ifjúsága

1908. évi február hó 23-án saját házában (Tá- 
virda-utca 6.) könyvtára javára zártkörű táncvi
galmat rendez. Belépti-dij: széméljegy 1 kor., 
családjegy 1 kor, 60 f. Kezdete este 8 órakór. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirla-. 
pilug nyugiáztatnak. .

,, — Névmagyarosítás. Blum János pusztavémi: 
illetőségi budapesti lakos, vezeték nevét belügy

iminiszteri engedéllyel Radó-ra változtatta. .-
—  A keresztény-szóciállsta munkások szak

szervezete jövő kedden (18-án) d. u. 2 órakor 
rendkívüli, közgyűlést tart . — Munkástestvérek,
mindnyájan ott legyetek!

: , — Egy ceruzáért Neveket nem említünk,
elég az ahhoz, hogy megtörtént. Egv szegény 
vándorlegény, vágj- mondjuk inkább: egy sze
gény ördög a múlt héten - varosunkon u'azótt 
keresztül. A teli. idő nagyon keserves mostanában 
a szegény mesterlegényeUre. A sztrájkok, a pénz 
hiánya tönkre , tett mindent.- Az- ugratók zsebre-* 
vágván az izgatásért nekik járó költségeket, vígan 
; dörzsölik a-jmarkukát és .billiárdoznak tovább; a 
szegény irm®stériégényt pedig nyaltába* 'szedi' az, 
országutat - s* mégy — 'hátafelé, az édésányjáKoz. 
Ott legalább’ 'lesi izeidét :is; mbg.kényér is, néha 

: napján puha; fehér kalács is. Mikor Fehérvárra! 
ért, kifogyott már' mindenből — csak nz üres 
gyomra maradt,, meg a;hidegtől remegő tagjai. 
Furcsa dolog áz, mikor az ember szétnéz és csak 
egyet'lát ininuenüír;áz ürességet; azt, hogy seriét . 
semmi nincs. Koldulni-olyan'gyalázatos'daliig, 
azt hiszi, hogy akkor az utolsó csepp vére is az 
arcába szökik. Valahogyan előhalászott a zseb- 
jéböl két krajcárt, vett rajta egv levHezölapot. A 
vasúti váróTeremben leült és írni akart. Ceruzája 
azonban nem volt. Kérni röstélh. Ott látott egy 
asztalt, annak kihúzta a fiókját, véletlenül talált 
benne egy ceruzát. Kezdte az írást, iromba he
tükkel ezenképen: ■ • -:

Keli levelem Székesfehérvárott, a vasúti állomáson.

Kedves SzítlS a n yá m !
Kiváltom, hogy soraim friss, jó egészségben 

találják. Ne legyen a sorsuk olyan szomorít, 
mini az enyém most. Kedves édes jó  szülőanyám, 
nagyon fázom, éhes is vagyok, kifogytam már 
minden költségből, az utolsó pénzem ez a kél 
krajcár volt, a mini ezt a levelezőlapot vettem. 
Talán ki se bírom ezt a nagy nyomorúságot. 
Küldjön , . .

itt valaki rátette a legény vállára a kézét. 
Egy csendőr volt. Látta, hogy olyan kétségbeesett 
formájú emberrel van dolgtt, a ki a rend emberei 
szerint mindenre képes lehet, hát megszólította:

— Kicsoda maga? Igazolja magát.
A legény megmondta, azt is, hogy honnan 

jön, azt is hogy hová nienne, ha pénzé volna. 
Mondta, hogy éhes. A rend embere azonban nem 
az érzelmek és nyomor motívumai után indul.

— Hol vette azt a levelezőlapot ?
— Itt az állomáson.
— Hát ez a ceruza kié ?
— Ezt ? . . . ezt ?. . . akadozott a legény.
— Csak ki vele 1 — rivall rá a csendőr, 

látva, hogy már kezében a bűnre vezető első 
fonalacska.

—r Ezt itt találtam az asztalfiókban.
Hiába szabadkozott. Beismerte, hogy idegen 

jószághoz nyúlt. Az pedig bűn. A rend embere 
pedig bűnt keres: Ez a hivatása.

Bekísérték szegényt. Másnap már á bíró 
előtt állott a törvényházban. Elmondott mindent 
úgy, a hogy történt, töviről hegyire. A biró 
végighallgatta.

— Hát aztán evett-e már?
— Igenis ettem biró ur, rabkosztot.
— Hát a vasút mennyibe kerülne hazáig?
— Kerek egy forintba. '
— Itt van — mondotta a biró s kezébe

nyomta a  pénzt. . . . .
A legény megállott. Jó ideig állott.
— No mi még a kívánsága ? '
— Az, hogy adjon a biró ur egy írást 

nekem. Mért ha csendőr meglát újra, tudja, 
hogy tegnap befogtak s ma már szabadon járok, 
nem hiszi el, hogy igaz utón kerültem ki az 
Isten szabad ege alá, nem hiszi, hogy a bíró
ságban van annyi irgalom, hogy megkönyörül a 
szegény ember baján.

— Jól van — mondotta biró s megadta
az igazolványt. '

— Tea-estély. A Székesfehérvári Keresztény 
Kereskedelmi 'alkalmazottak Köre február 29-én 
családias tea-estélyt rendez.

— Vasúti szerencsétlenség. Balatonkajár 
községben dolgoztak a munkások a balalonparti 
vasút építésén. Eközben egy vasú ikocsi a fékező 
gondatlansága folytán elszabadult s a lejtős vágá
nyon nagy gyorsasággal sietett vissza. Ez az el
szabadult kocsi szerencsétlenség okozója lett, 
elgázolta' Szabó János vasuii munkást, ki oly 
súlyos , sebesülést szenvedett, hogy előreláthatólag 
gyógykezelésé hüzathósabb időt vesz igénybe.
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—  Gyilkosság Szabadbattyánban. 
Rémes:' gyilkosságoak::hiré ■érkezik ,g szóm- 
szód Szabadbattyán községből. Unyi János 
szárhegyi lakos, ki' már apagyilkosságéit 
12 évi fegyházát ült/tagnap, jdéíiitán niegr 
gyilkolta- sógorát, ■ Lukács Istvánt. A gyil
kosság kivitele -vértfagylaló kegyetlenséggel 
történt, de előzményei is érdemesek arra, 
hogy a rémes eset megtörténtének magya
rázó ókát keressük bennük. Unyi János 
•ú:.....,.;Ví«cr Ipil-n nmlv»r volt SZ'dV-U tlá S íU  L urj, i i u C g  IL in.L t w iu v v .^  .  w * . , -----

hegynek valóságos réme, kitol mint apa
gyilkostól idegenkedett az egész környék.
A családi élete sem volt irigylésre méltó, 
üfötle-vcrte feleségét, ki már nem egyszer 
megkísérelte, hogy ott hagyja urát. Ez a 
terve végre sikerült, bátyjához költözött, 
leijének örökös kincs hánlalimri cici. A 
váiópürt is megindította férje ellen, kire 
nézve a tegnap lefolyt törvényszéki tár
gyalás balul ütött ki. Unyi János kocsira 
ült s fellázadt lélekkel indult haza. 
Szabadbatyánra érkezvén, beült a korcs
mába. Itt iszogatott, inig sógora is betévedt 
a kocsmába. Unyi alighogy megpillantotta 
sógorát, kire feleségének pártfogásba vé
tele miatt halálosan haragudott, nekirohant 
s egy nagy késsel szivén szúrta. A szá- 
nalomraméltó ember összeesett s még csak 
néhány percet adott neki az élet, hogy 
végvonaglásaiban kiszenvedjen. Unyi János 
látva, hogy a gyilkosság után is van benne 
élet, méjgegyszer felfogta kését, és végig- 
hásitőtta vele- sógorának nyakát. Aztán 
feleségét kereste halálra; azonban a gyil
kosság hírére üldözőbe vették. () bujdosott 
egy ideig üldözői elől, azonban végre 
mégis sikerüli elfogni.

Jó házikoszt kapható Megyeháztér 13. 
sz. alatt.

—  Fregoli. Levél a szerkesztőhöz.
Igen tisztelt szerkesztő u r !

Nagyon jól mulattunk azon a pompás hi- 
recskén, amely a közkedveltség tengerében lu
bickoló és már kövérségénél fogva is mindig 
felülmaradó barátunk, Lauzcrits Antal neve körül 
forog. Lanzeritsch barátunk jóizü és sokoldalú 
ember, de a neve még őt is mcsszc-messze felül
múlja. De ha most igazában a dolog érdemét 
nézzük, magyarán szólva, nem skandalum-e az, 
hogy valakinek olyan neve legyen, a melyen a 
mi szittya nyelvünk minden betűjében bukfencet 
vet ? Készséggel megengedem én, hogy közkedvelt 
barátunknak valamennyi őse becsülettel viselte 
a Lanzerits nevet. Tudjuk azt is jói, hogy Lan- 
zerits barátunknak apja hajóskapitány vo1', akit 
nem ütött ugyan le a hajókütél, de adott a ha
zának 24, szóval: huszouncgy — akár hiszi va
laki, akár nem — liat, ezek közül a legifjabb, 
vagyis a huszonnegyedik a mi közkedvelt bará
tunk satnyának nem nevezhető egyénisége. Tud
juk azt is, hogy akinek a huszonnegyedik és leg
kisebb lia, a részekfentö, ilyen legény, hogy a 
tornában és a pohár mellett nincs legény,'’ aki 
benne hibát ejthetne, mondom : igaz, hogy a Lan
zerits név ilyen dicsőséges és megérdemli, hogy 
sokat emlegessék, de azért mégis vallom és ettől 
nem állok el soha, hogy ilyen nevet a magyar
ság és magyarosodás szempontjából nem helyes 
dolog viselni. Lám, ha László, vagy Lantos, vagy 
Lovas, vagy Levendula, vagy tudom is én mi 
volna a neve, akadna-e magyar ember, aki ennyi- 
felekepeu írná azt ki r Ugy-e, hogy egyetlenegy 
sem. Hiaba I magyar embernek titáni és szizi- 
fuseri munka az ilyesmi, mivel pedig a titánok 
es a szizifust-ok görög és talián urak valának 
magyar ember gyomra pedig egyiknek se veszi

:be se a-kosztját,..se.a nyelvet, azért ne farassza 
Tiiak' berniünket jlyénpborzasztó nevekkel,—am ej^  
!nié|'1'á'postásfudományti: is'majdnem hanyattejti. 
jCzapáryí.Iiászló^drTjiskofaszéki - elnök -ur a'jeg- 
utóbbi -'iskólászékííüiéséfyindítványt terjesztett be. 
az* iskolaszékhez, hogy- tanítóinkat kötelezzük a. 

. névmágyafbsifásraVSsAz •'iskplaszék; elvben hozza-: 
-járult ugyan a jóráyaló eszméhez, de végül mégis 
ázt/határozta, hógyi|/- sajnos4 — nem érzi. ma
gát elég erősnek Farrá, hogy ily nehéz, dologban 
követeléssel lépjen fel. Igaza van neki is, de meg 
inkább ,j igazai van iá?,-.derék. s -, csontjáig-velejéig 
következetesen magyar iskolaszéki elnöknek. S 
ha nem is lehetne végrehajtani az indítványt — 
hiszen akkor, elsősorban a Havranek nevet kel
lene megmagyarositani — legalább is alkalmazni 
kellene a szdidíiiyotitásL  Ugyebár helyes! r Tisz
telettel egy magyar nevű tanférfiu.

—  A Fejörmegyei Takarékpénztár folyó hó 
lö-ón d. u. 4 órakor.'tartotta rendes évi közgyű
lését, melyen az akadályoitatása miatt meg nem 
jelent gróf Zichy Aladár elnököt Molnár Béla 
igazgató tanácsos helyettesítette. A szép számban 
megjelent részvényesek a beterjesztett zárószám
adásokat, valamint az igazgatóságnak a 73386 
korona 25 fillér tiszta nyereség felosztására 
vonatkozó javaslatát egyhangúlag elfogadták és 
a 35. sz. osztalékszelvénynek február hó 17-től 
kezdve az intézet pénztáránál és Budapesten a 
Magyar Leszámítoló és Pénzváltó Banknál dara
bonként 05 koronával való beváltását elrendelték. 
Jótékonyáéira 2000 koronát utalványozott a köz
gyűlés. Az igazgatóságnak, felügyclöbizottságnak 
és a tisztikarnak, működéséért a közgyűlés Vida 
I’ál részvényes indítványára köszönetét mondott.

—  Az Otthon kávéházban levő mozgófény
képek legújabb m űsora: l . Egy nap a francia 
hadihajón. 2. Szél'- a^tengerparton. 3. Lepke va-* 
dászat. 4. . Borzasztó fiálha. 5. A kis vak. 6. 
Olympiai játékok. 7. Hagy szaladok kenyérért. 8. 
Modern utcái rablók.;* 9. - Gyermek fürdő. 10. 
Csoda album.

hogy életének súlypontja, vágya rendszeres tolvaj- - 
lasokban merül ki. .Katona Ferenc é tolvaj alak, 
ki legutóbb'Minárik Ferenc lakását, fosztogatta ki 
a 11 -éré; virradó . éjszakán; :A * ház népe nem volt 
odahaza s igy a jó alkalmat dehogy mulasztotta 
volna el Katona uram ,;; Bemászott az ablakon s 
a. dakásiián kiterített elemózsiából előbb jól befa
latozott s áztárt ' ujult; erővel ■ esétt neki tolvaj 
vágyai: kielégitésénelc. A mit talált, pénzt, ruhát 
stb. lefogjált js kifosztotta az egész ’ házat. A 
csendőrök: jöttek nyomára a  dolognak. kik: nála,

' általános.
való holmi került elő ̂ rejtekhelyéből/; DobszóVal 
adták tudtára á  községnek,- hogy jöjjön ki ki látni . 
a maga _ elidegenített jószégáti’ iK atona'uram at i 
persze á'fogházba szállították. ■* ' . A . , -- -

—  Gyilkos kis fiú. Nagylángon egy alig 5 
éves kis fiú, a  Gáspár Pista, gyilkosa, lett. egyik 
játszó pajtásának. A csütörtöki napsügarás enyhe 
idő kicsalta a falu gyerekeit - az Udvarra s "kint 
játszottak a féli napsugár veröfényében. A zajos 
víg játékot egyszerre rémes katasztrófa zavarta 
meg. Gáspár Pista megharagudott egyik jó paj
tására s felkapta a  kezeügyébe. eső vasiapátot ,s 
úgy a fejéhez vágta pajtásának, hogy szegény
két elöntötte a  vér. Haldokolva vitték az orvos
hoz, de még az utón kilehelte ártatlan; lelkét. 
Gáspár Pista meg fél a büntetéstől)

— Országos jubileum zarándoklat Lourdesbe.
Boidogságos Szűz Mária megjelenésének 50 év
fordulója alkalmából méltóságos és főtisztelendö dr. 
Prohászka Ottokár megyés püspök ur védnöksége 
és nagyságos- főtisztelpndő dr. Giesswein Sándor 
ur, biersi apát, kánonuk, országgyűlési képviselő és 
a Szent István-Társulat alelnőke vezérlete mellett 
vezetik: főt. Kompanek József esperes-plebános.főr. 
Fehér Ferenc és főt. Pásztorek József plébános 
urak. Indulás. 1008 márc. hó-án: A útirány : Bu
dapest— Fiume—Budapest. III. osztály 20_5 korona, 
II. osztály 395 korona; I. osztály 500 korona, 
amely összegben 8 napi szállodai ellátás is ben- 
foglaltatik és pedig Lourdes 4 nap, Padual l nap 
Milano I nap, Marseille l nap, Genua I nap, 
B) Útirány: Úgy mint fent. Lourdesig, viésza Ge
nova— Pisa— Róma— Loretto— Fiume — Budadest. 
Hl- osztály 250 kor., II. osztálv 450 kor., I. osz- 
500 korona, amely öszegben 11 napi ellátás is 
benfvglaltatik és pedig Milano, Marseille, Genova l 

l nap. Lourdes 4 nap. Róma 4 nap. Részletes 
programmok a következő helyeken kaphatók :
P őtisztelendő Fehér Ferenc plébános Ebed (Esz- 
tergummegye), Magyar utazási Vállalat r. t. Bu
dapest, IV., Eskü üt 3száin.

Az Egyházmegyei könyvnyomdában egy 
jó házból való fiú —  aki lehetőleg két közép
osztályt végzett -  tanulónak felvétetik.

-  Felmentett keresztény-szociálisták. Krém
ig0 JozSl:|. Bluhár Ferenc' Ábel András, Rozbora 
József keresztény-szocialista épilőmunkásökat, a 
sóskúti egyesület tagjait— 'magánosok elleni efő- 
szak címén bevádolta Noli Antal a véli járásbi- 
róságnál amiatt, hogy állítása szerint a munká
sok fenyegetésekkel követeltek tőle nagyobb 
munkabért. A váli járásbíróság elitélte őket 10— 
10 napi fogházra. A kér. szocialisták felebbeztek 
s a tegnapi. tárgyaláson aztán a helybeli kir. tör
vényszék megsemmisítvén a váli járásbíróság íté
letet, felmentette őket. ■ Ügyüket Lakatos Géza 
dr. ügyvéd, az „Igaz Szó" főszeikesztője védte.

Notórius tolvaj. Csákvár községben a 
napokban lelepleztek egy tolvajt, akiről kitűnt,.;

rendkívül erősítő hatással van az egész  
szervezetre, gyógyítja és erősíti a tüdőt. 
Köhögést és meghűlést bármily makacs és 
hosszadalmas legyen az, a SCOTT-féíe 
Emulsio gyorsan megszüntet. Még a sorva- 
dásos betegeknek is könnyebbülést szerez á

8 C O T Tféle
EMULSIO

feltéve, hogy ha idejekorán 
használják, mely esetben ál
landó, tartós gyógyulást ered
ményez.

Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fillér.
Kapható minden gyógytárban.

As Hmulsió vásár
lásánál a  8COTT- 
fele módszer véd
jeg y é t— a  halasét 
— kérjük figye

lembe venui.

—  Elet-halál harc apa és fiú közö tt..  E gy
apa és fia között lefolyt hátborzongató, viasko- 
dásról értesülünk TabájdrólJ Bátort István és 21 
éves fia, Lajos, tabajdi lakosok együtt’ dolgoz
gattak az udvaron. Eközben heves szóváltás tör
tént köztük, ölre mentek s : egymást hentergették 
a föld sarában. Az apa, ki a hercehurcában a 
rövidebbet húzta, - beszaladt forgöpisiztolyáért is 
rálőtt fiára. A golyó a  szive aiaft ment be s oly 
súlyos sebesülést ejtett, á  fiun, hogy; állapota 
életveszélyes. Az apá és' fiú között léfoly Lszömoru 
kimenetelű harc a helybeli törvényszék’ előtt 
nyer végleges'elintézést. . ' ; , '. ; ' : ,

-  - A fehérvári legények. Ifj. K is té rJán o s '; 
Molnár Mihály, Szigl: József és Ferenc, Fiió 
Ferenc, Krisztián Szabó Imre, Szabó 'Imre fa 
Szakál-féle öreg-utcái vendéglőben parázs-verét 
kedést rögtönöztek még az ősszel, valószínűleg ' 
az.uj. bor iliumináió hatása alatti Ügyük nt'a 
került felszínre, az első kettő. 15— 1 5 korona, a

• többiek fejenként 10— 10 korona pénzbüntetésben, 
részesüllek. Minthogy ne mc sak egy más fejét; zúz-., 
ták be, hanem a korcsmái felszerelést is "össze-.

: törték, 30 korona -kártérítésre is kötelezték' őket.

s z í  n h  a z ,
, ’ i  ’ ' - : , Csütörtök, febí. 13. i;

A kereskeeelmi akadémia javára á szóka->; 
sós - évi Jszinielőadás az idén < is zsúfolt n-há® e lő tt1 
fply,t.;le.:Á színészek jóakarattal,; a  diákok* vaktó-,-; 
nyérreljrállták a sarat; Mr.íógjpbban Csendes r
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Aliszt. dicsérjük,: aki. k6dv?s.vmeg]elcnésév6l és 
bájos szavalaiával- az estély,legérl&tcsebb darab
ját adia. Medgyaszay ;pompásan énekelt, mint 
rendesen. Hidi pajkos-kedvesen, Solty pedig a tőle 
megszokott igaz^műyészeitél'énekelt. Kifogásunk 

- esek. Inke , elled Jéhet,'akinek éretlen ízlését néni 
győztük éléggé-{bamulni. Valamit kupiét adott elő, 
a \tni*njég'Jegy  orfeumot levitézlelt szyb'arita váz
nak ís sok lett volna, A tanulság az akadémia 
intézőségéré-nézve pedig csak az, hogy a színé
szek. legerősebben fogadott jóizlésére semmi se 
szabad adni. A liangvérseny után A Pajkos diá
kok ment elég jó előadásban. '
- .•,. . . • • Csütörtök, febr. 13.

Az ember tragédiája. Leszállított hely árak. 
Telt ház. -

_ . .. Heti m űsorV asárnap délután: Katona-tör
ténete, esté: Bálykirályné. . -
.. ' '  Hétfő: Orpheusz. . ’
, . K edd: Ember tragédiája, Fáy Szeréna fel

léptével. . '
Szerda: Magdolna, Fáy Szeréna felléptével.

. . Csütörtök délután: Csikós (ifjúsági előadás), 
es té : Doktor ur, Bátori jutalomjátéka.

Péntek : Varázskeringő, Ardó Ilona fellépte.
Szombat: Bálkirályné, Ardó Ilona fellépte.

Anyakönyvi statisztika.
1908. február hó S-tól február hó 15-ig.

Születés. Született: 12 törvényes fiú, 5 leány, 0. tör
vénytelen fiú, 0 leány; ezekből hnlvaszületett törvényes fiú 
0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 17.

' ’ Halálozás. Elhalt: 13 fi, 8 no; ezekből 7 éven aluli
törvényes fiú 3, leány 1, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 10, nő 7.Összescn 21.

E  szerint a születést a halálozás 4-el múlja felül.
Elhaltak. Szép Terézia r. k. 4 hónapos, Csutora-utca 

2. -r- Szcntes János r. k. ^cplakatos-seaéd 21 éves, Gyű- 
m ölcs-utda^7. ~ tSzclc. ^Jánpsnc, Üadicz Julianna ref. szü
lésznő, 28Acves, Szt. György kórház. — Momcgai János r. 
k. 12 napos, Szönmrce-utca 8. — Málics Im rcr. k. kisbir
tokos 49 éves, Kertalja-uíca 14. — Sánta Károlyref. nap- 
s&ámos, 66 eves, S z t György kórház. — Polczer József r. 
k. 1 hónapos, Öreg-utca 11 — Lcndvui Mihály r. k. kisbir
tokos 76 éves, Szárazrétek. — Haupt Ferenc r. k. napszámos 
69 eves, S z t  György kórház. — Nyikos János r. k. kőmi- 
ves-seged, 33 éves, Vásár-tér 3. — Özv. Fróschl Kdrolync, 
Mcncz Mária, r. k. 63 éves, Olaj-utca 50 — Berta Sándor 
r. k. szolga szeszgyárban, 51 éves, Bőrgyárdülő. — Szilva 
István r. k. 2 hónapos, Janc&árrUtca 2'. — Makra Lajos r. 
k. próba'csendőr, 26" éves, Vásár-tár-2L — Szegfű György 
r. k. földtnives ^napszámos, 76 éves,. Csordás-utca 14. — 
Özv. Báthory . Józsefné,. Zrumitzky Julianna, r. k. 95 éves, 
Halász-utca 2 . Gabrovíts Józsefnc, Boros Katalin, r. k. 
53 éves, Csutora-utca 5. — Horváth János ref. városi rend- 
őr,.l48 éves, .Kert-utca 43.sz. — Özv. Szabó ;Ferencné Bukos 
Anna r . k. 58 éves, Olaj-utca 65. —: Özv. Pesszer Jánosáé 
Füzy Teréz. r.. k. 85 éves, Kossuth-utca 10. •— Özv. Belo- 
hovszky Károlyné Posztóczky Borbála r. k. 77 éves, Kcrt- 
utcn 9. sz. . ;

^  l e g t ö b b

P I l p Ö X I 8 z x  1  T Ó S Z E R
mely a legpompásabb fénytíédja és a bőrt tartóssá teszi: 
NIG RIN egészségi szempontból melegen ajánlható, mért 
N I G R I N  folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 

‘ nem-zárja, úgy hogy a láb kipárolgasát nem akadályozza.:

ST. FEPNOLENDT, Bécs
.. . v  cs. és kir. udvari szállító,

i  i i  c l  e  t i  ü  i  t  k a p  l i  a  t  ó !

■ «  »  - V '  A -  T C  S S  I = »  ^  T  j

■ : fiiszer,: csemege, ásványvíz, bel és külföldi borok és pezsgők,
— . gazdasági cikkek és veteménymagvak raktára. =====

Cégfennállás 1840. SZÉKESFEHÉRVÁR. Cégfennálíás 1840.

.........Van szerencsém a tavaszi idényre ajánlani arankamentes lucerna,
vörös here, baltacím, oberdorfi, lekendorfi, mamuth és olajbogyó takar
mányrépa-, továbbá angol, irancia, olasz perje, mezei komócsin, árva-rozs- 
nok, pázsitfű, tpoliur, bükköny stb. magvakat. Különféle friss konyhakerti 
magvak! Kék-gálic, kénpor, rafíia, permetező- és kénező-gépek! •

Különféle száraz és olaj-festékek, kencék, (firniss) lakkok, ecsetek 
stb. — Főraktár pormentesitő padló olajból.

Böjti idényre állandóan friss tengeri halak pácolva és füstölve! —  
Füstölt hal kitűnő ízű, 2 korona kilója.

Angolna, francia és belföldi szardínia olajban. Pisztráng.
Ő-bor literje 42 kr. üveg. nélkül! .
Szives megrendeléseket kérve, kiváltó tisztelettel

Kováts Pál.

HIRDETMÉNY.
. Nagyménnyiségü első osztályú szokvány minőségű sima és gyökeres 

Ripária-Portalis, Rupestris-Monticóla és Vitis-Solonis amerikai vadvessző, 
valamint ugyánily- alanyra nemesített első osztályú szokvány minőségű a 
legjobb bor és csemegefaju

f l á i o l f v á n j o l í

hozatnak általunk; forgalomba. - . .

B A Q A C S 0 N Y V I 0 E K I  S Z O L O T E L E P
kezelösége, Tapolcza (Balaton mellett).

C  n i d l  Ö L T Z - L Á  S  Z L Ó
2 -  y  CÍM.. CÍMER-, SZOBAFESTŐ és MÁZOLÓ  ̂ *
$ £ - ./  . s z é k  e  s  f  e  h  é  r  v  á  r , v á s á r t  e  r  i 7. s z á m . #
I  =  Elvállal minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett. = = =  ^

\ v C Bjmr Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik. #

T = " ! T jE C T B O  b i o s c o p o K e

a z  „ ® T T M O M ‘ ‘  h í i v r h á z l u i n  K o s s w l i - i i t c a  1 9 .  i á .

IST a. p o aa. t a, 2 3 0 0 .
Szabad bemenet ]

p-i é t e r  f i i  na. "b e m. vl t1 a  t & s  I |.
I. rendű cigány zenekar! " p ®  ' f f / T  Buffet.
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f e jé r m e g y e i  NAPLÓ;
.■ ■ .v N

1908, február -15. *

Á M Ó T O R V E V ŐK F I G Y E L M É B E !  |
HERKULES-MÓTORVÁUÁLAT, Budapest,.V., Váczi-ut 3Ö-J
Aiánlia ugv c ^ p íé s i/ mint maloműzemre k i t ü n ő e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb
S ü S m f r ’í**  * * * , : . « * * *  *  —  * * “  * * • ■ "  ton" * r í

' ' ü z e m T s e n  m e e r t e l s i i i t l i e t ő l s .

Teljes jótállás ' . . 7 e -/•. 
k i f o g  a s t a  i a  n  üzemért!

üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezét!
Redldviil csekély benzinfogyasztás!!! —  13— 14 é v e s  f i ü  i s  k e z e l h e t i ! ! -

Árjegyzék ingyen! “W S  S f i F  Olcsó árak részletfizetésre! -mg 
200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő motorokról 1

I
I
I
I

HIRDETÉSEK
. " F  j b : j e  j é :  t  j e  t  r ^ í  i s  i t d i i x

MEGHÍVÓ.
A B O D A J K I  K E R E S Z T É N Y  

F O G Y A S Z T Á S I  S Z Ö V E T K E Z E T

ÉVZÁRÓ K Ö Z G Y Ű L É S É T
1908, február 23-an délután 5  órakor

tartja a bodajki ;Kath..v Kör helyiségében; 
.. melyre a tagok; meghivatnak.

T á r g y :
; 1, Az igazgatóság .és a. felügyelő bizottság 

jelentése és az évzáró számadások - beterjesztésé.
2. A felmentések megadása.
3. A tisztanyeremény felosztása feletti há-

tározat. ,
4. Öttagú felügyelő bizottság válaszfása.
5. Indítványok ha a közgyűlés, előtt négy 

nappal az igazgatósághoz beadattak. '
Bodajk, 1907. február 12.

Az Igazgatóság.

A Bodajki Keresztény Fogyasztási Szövetkezet
Mérleg-számlája 1907. évről.

• . V a g y o n  . K. f, K. f. T e h e r 1 Kl
f.J K. fi

K észp én z  ............................................................................... 32 5 78 2 7 9  r é s z v é n y  á  10 k o r . ................................................. 2 7 9 0 -J-"Á r u k é s z l e t ..................... ........................................................ 6 6 9 3 6 8 .F e ln e m v e t t  o s z t a l é k ............................................................ 3 9 8 7 8 l 3 1 8 8 78
A d ó s o k ................................................................................... '3 9 3 3 8 2 K ö lcsö n  s z á m l a ........................................................... 2 4 0 0 i4
F e l s z e r e l é s .............................................................................. 2 562 S7 K a m a ts z á m la  . ...................................................................... 130 k a r  2531 2 4
l d rb . K uzponti r é s z v é n y ............................................... |J
H ite lszö v e tk eze ti tö rz sb e té te k   ......................I

RIO
3 7 2

Á r u f o ly ó s z á m l a ...................................................................... 1 144 4 0 2

F e lsz e re lé s  m in t  h o l t t ö k e ...........................: . . . j ■ II 2 5 6 2 8 /
íl T a r ta lé k  a la p  m ú l t  év i ö s s z e g e ................................. 3 4 8 4 — 1| ' ,

F o ly ó  év i 5 0 f ........................................... 4 2 5 121, 3 9 0 9 12

1 E g y e n le g  m in d t, o s z t a l é k ......................................... . | II- 4 2 5 12

' . I 14051 lő || 14051 15

Nyereség-veszteség-számla.
K i a d á s  . K. f. K. f.

H á z b é r ................................................................ 450
Személyzeti számla ■ 1049 _
Adók és illetékek................................ ' 200 88
Üzleti te h e rsz á m la ............................................ ! .882 30

121
Nyereség mint o sz ta lé k ................................ .... 425 850

3522
24
42

B e v é t e l

Nyers bevétel

K. f. K.

3522 42

3522 42

Év elején tagja volt a szövetkezetnek 175 tag 243 részvénnyel. 
Év végén „ „ ,, 174 a 279 „ Évi forgalom 36 ,4 2 9 7 2  korona.

Magyar Sándor, aleinök.Bodajk, 1908. január 27-én. Szentiványi Károly, elnök. ______, ____

Fehér Sándor, Hegyi Mihály, Hermán Ferenc, Ivaníts József, K rár István, Medve János, Mooró Mihály, 
Rezman József, Sábicz MáHón, Zahola Károly, Sábicz György, ‘

j . mint választmány. ,

' Jelen zárszámadásokat átvizsgáltuk, -helyeseknek és az üzleti könyvekkel igazoltnak bizonyltjuk.

; ; - : -Bodajk, 1908. február 2-án.

:ü ~ .L ~ .r - -v :  Andocsi Ferenc, Laszczik Lóránt, Kiss Pál, Schweighardt József, ......
; , . . . .... mint felügyelő bizottság. '  - v

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárótt7
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